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Editorial MB 27

Gh
Liebe Leserin

Lieber Leser

Die Mitgliederversammlung

hat mich zum
neuen Präsidenten Ihrer

Vereinigung gewählt. Ich

bin gerne bereit, diese

Aufgabe zu übernehmen.

Chère lectrice

Cher lecteur

L'assemblée générale m'a élu comme nouveau président

de votre association. Je suis volontiers prêt à

assumer cette charge.

A la suite de mes contacts avec la direction, je suis

convaincu que votre institution exerce une fonction
très importante, nécessaire et utile pour les malades
et leurs familles.

Auf Grund meiner

Kontakte mit dem Vorstand und der Geschäftsleitung bin
ich überzeugt, dass die Parkinsonvereinigung eine
sehr wichtige, notwendige und nützliche Aufgabe
zum Wohle der Patienten und deren Angehörigen
ausübt. Nach 35-jähriger Tätigkeit in der Wirtschaft
habe ich mir für meinen dritten Lebensabschnitt zum
Ziele gesetzt, soziale und humanitäre Aufgaben zu
übernehmen. Darum werde ich gerne in der

Parkinsonvereinigung mitarbeiten.

Après avoir travaillé pendant plus de 35 ans dans

l'industrie, je me suis promis d'assumer des tâches
sociales et humanitaires dans mon troisième âge.

Pour cette raison j'aimerais travailler pour l'Association

suisse de la maladie de Parkinson.

La maladie n'est pas quelque chose de nouveau pour
moi. J'ai des amis qui me sont très chers et je connais
des personnes dans ma vie professionnelle qui en
souffrent depuis des années. J'éprouve beaucoup de

respect et de pitié pour ces gens.
Die Parkinson'sche Krankheit ist für mich nicht neu.

Ich kenne liebe Menschen aus unserem Freundeskreis

und aus meinem früheren Geschäftsleben, die seit

vielen Jahren darunter leiden. Mit grossem Respekt

und Mitgefühl begegne ich den betroffenen
Menschen. Ich habe in den letzten Monaten auch viel
gelesen über das Parkinson-Syndrom. insbesondere
die vielen Artikel, die in den letzten Jahren im
Mitteilungsblatt erschienen sind. Ich habe bald
verspürt, dass ich mich mit der mir angebotenen
Aufgabe voll identifizieren kann und mich gerne für
Ihre Anliegen engagieren werde.

Ich bin beeindruckt, was die SPaV seit ihrer Gründung

im Jahre 1985 an Hilfe und Beistand aufgebaut
und geleistet hat. Der selbstlose Einsatz zu Gunsten

leidender Mitmenschen und das grosse gemeinnützige

Werk, das dadurch entstanden ist, sind beispielhaft.

Es ist für mich nicht nur eine Verpflichtung,
sondern auch eine Ehre und Freude, hier mitwirken
und einen Beitrag zur fruchtbaren Weiterentwicklung
der Vereinigung leisten zu dürfen. In diesem Sinne

bin ich gerne bereit, die Verantwortung, die mir mit
meiner Wahl übertragen worden ist, anzunehmen.

Dr. LorenzSchmidlin

Dans ces derniers mois, j'ai également lu beaucoup au

sujet de la maladie de Parkinson, avant tout les

nombreux articles qui ont été publiés dans les années

passées dans vos bulletins d'information. J'ai vite
senti que je peux m'identifier complètement avec la
tâche qu'on m'offre et que je m'engagerai beaucoup.

Tout ce que l'Association Suisse de la maladie de

Parkinson a créé comme aide et comme soutien

depuis sa fondation en 1985 m'impressionne beaucoup.

L'engagement en faveur des malades et la

grande oeuvre caritative qui en est née, sont
exemplaires.

Ce n'est donc pas seulement un devoir, mais aussi un
honneur et un plaisir pour moi de pouvoir collaborer
et de participer au développement de votre association.

C'est dans ce sens-là que je suis volontiers prêt à

assumer la responsabilité et à accepter cette élection.

DrLorenzSchmidlin

Zum Titelbild

Aufmerksame Zuhörerinnen und Zuhörer an der

Führung durch's Paraplegikerzentrum am Morgen
vor der Generalversammlung. Die Redaktion dankt
Walter Bernhard dafür, dass er als

Generalversammlungs-Fotograf gewirkt und uns das gesamte
Fotomaterial gratis zur Verfügung gestellt hat.
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Cara lettrice

Caro lettore

L'assemblea generale mi ha eletto come nuovo

présidente della vostra associazione. Sono volentieri

pronto ad assumere questo incarico.

In seguito ai miei contatti con la vostra direzione. sono

convinto che la vostra istituzione esercita una fun-
zione molto importante, necessaria e utile per i malati
e le loro famiglie.

Dopo aver lavorato per piü di 35 anni nell'industria,
mi sono proposto di assumere impegni sociali e

umanitari nella terza età. L'idea di aiutare la vostra

associazione corrisponde a questo obiettivo.

II morbo di Parkinson non è una cosa nuova per me.

Ho dei cari amici e conosco delle persone nella mia
vita professionale che ne soffrono da anni. Vedo

queste persone con molto rispetto e molta pietà. Nei

mesi passati, ho anche letto molto sulla malattia di
Parkinson, sopratutto i numerosi articoli che sono stati

pubblicati negli anni passati nel vostro bollettino
d'informazione. Ho sentito subito che mi posso identi-
ficare completamente con l'incarico offerto e che mi
vorrei impegnare molto.

Tutto ciô che l'Associazione svizzera del morbo di
Parkinson ha creato come aiuto e sostegno dopo la

sua fondazione nel 1985, mi fa impressione. L'im-

pegno a favore dei malati e la grande opera caritativa
che ne è nata. sono esemplari.

Non è dunque solo un dovere per me, ma anche un
onore e un piacere di collaborare e di partecipare alio

sviluppo della vostra associazione. In questo senso

sono volentieri pronto ad assumere la responsabilité e

ad accettare questa elezione.

Dott. LorenzSchmidlin
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